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Abstract. The article summarizes the domestic and foreign experience of
comparative bilingual dictionary description of culturally determined linguistic
units, primarily phraseological units and proverbs. Special attention is paid
to the explicit representation of the similarities and differences of their cultural
background. Examples of sequential placement of correlative units of two
languages in a dictionary entry and their parallel-contrastive representation in
a table format are shown. Examples of the implementation of these lexicographic
techniques in the works of the lexicographic laboratory of Pskov State Univer-
sity are given. Based on the material of a new project — a cross-cultural dictionary
of Russian and Korean proverbs, the possibilities of combining various formats
of representation of similarities and differences of correlative parodies are con-
sidered. At the macrostructure level, this is the alphabetical arrangement of the
material in the first part of the dictionary and its two-vector linguocultural
commentary. In the second part of the dictionary, proverbs are combined ac-
cording to the thematic affiliation of their prototypes to one or another culturally
significant sphere of the surrounding world (flora, fauna, national cuisine, labor
processes, religion, superstitions, folklore, etc.). Inside the thematic blocks,
proverbs are collected under core words — culturally labeled components —
the names of animals, plants, dishes of national cuisine, folklore heroes and
/attributes, etc. The similarities and differences in the figurative structure of the
correlative paroemias are reflected by special graphic signs. Thus, the reader
understands the general and ethnospecific associations that underlie the
/proverbs, connected by their origin with certain spheres of human experience.
In the third part of the dictionary, proverbs are combined according to their ac-
tual meaning, which will allow the reader to draw conclusions about the prima-
ry values of the two linguacultures, the moral and ethical norms that the proverbs
affirm. At the level of the microstructure of the dictionary, elements of bilingual
commentary of the material are used inside dictionary entries. The materials of
all sections of the dictionary are provided with mutual references. In addition,
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the dictionary has an alphabetical index of Korean proverbs. Thus, the linguistic
and methodological value of the dictionary increases for Korean students majoring
in Russian studies and for Russian students studying the Korean language.

Keywords: learner's dictionary, cross-cultural dictionary, paremiological
dictionary, Russian proverbs, Korean proverbs, Russian-Korean dictionary of
proverbs
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BBenenue

B Teopernueckux HCCIIETOBAHUSIX U NMPAKTHYECCKUX pa3paboTKax Jek-
cHKOrpa)oB HEUACTO MOXKHO BCTPETHTh TEPMUHOJOTMYECKOE COUECTAHHE
KPOCCKYIbMYpPHbIll c106apb. OHO UCTIONB3YeTCs KaKk 0003HaYeHUE BYSI3bIU-
HOT'O JIEKCHKOTpa(pIeCKOT0 HCTOYHNKA, OPUCHTHPOBAHHOTO HA BHEIITHIOIO
10 OTHOUICHUIO K TONB30BATENIO JIMHIBOKYJIBTYPY U HHTEPIPETUPYIOLIETO
€IMHUIBI 3TOH JIMHIBOKYJIBTYPBI C y4eTOM (haKTOpa WHOSI3BIYHOTO apecaTa
[1. C. 16]. OOBIYHO TaKHWe HCTOYHHKHU KBATU(PUITUPYIOTCS KaK COMOCTABH-
TEJIbHBIC JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUE CIOBapH [2], IMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YeCKHEe CIIOBApPU MEXBSA3BIKOBBIX COOTBETCTBUH [3] MM MPOCTO ABYA3BIU-
HBI€ JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE CIIOBapH [4].

OnbIT cO34aHUS TaKUX CJIOBaped HAKOIUIEH M B DKCIEPUMEHTAIbHON
naboparopun y4deOHOI Jekcukorpadguu [ICKOBCKOTO ToCylapcTBEHHOTO
yHHuBepcuTera [5, 6]. B ominume OT APYrHX HAIIUX COMOCTaBUTENIBHBIX
JMHIBOKYJIBTYpOrpaduiecKux pa3paboToK HOBBIM y4eOHbII ClloBapb, Mpe-
CTaBJIAIOLIUI PYCCKUE MOCIOBULIBI KOPEHCKUM CTYAEHTaM-pyCUCTaM, Mbl
KBATM(UIIPYEM UMEHHO KaK KPOCCKYIbMYPHbIIl U BKIIOYAEM 3TO OIpeie-
JIHHE B €r0 Ha3BaHHUE, YTOOBI MOAYEPKHYTH CIIEHU(PHUKY JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKOr0 KOMMEHTHPOBAaHUS MaTepHaja: B paMKaxX CIIOBapHOW CTaTbu
00BEKTOM KOMMEHTApHs CTAaHOBUTCS HE TOJIBKO PyccKasi MOCIOBHIA, HO U
ee KopeHcKuit ananor. PenpeseHTarust 3Toil IMHTBOKYNBTYporpaduaeckoi
KOHIICTILIMYU U ABJISETCS LeJIbI0 TaHHON CTaThU.

MarepuaJjioM IJs1 UCCIIECIOBAaHUS IMOCIYXKWINA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YECKHE CJIIOBApH C COMOCTABUTEILHBIM KOMIIOHEHTOM [2, 4, 7, 8]: meToxa-
MH TapaMEeTPUUECKOTO U JIOTHKO-COAEPKAaTEIbHOTO aHAIN3a BBIIBIINCH
0COOCHHOCTH UH(POPMALIMOHHOTO HAMIOJIHEHHSI CJIOBAPHBIX CTAaTeH, Mpexkie
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BCETO 30H TOJNKOBAaHMUS, JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO KOMMEHTAPHS U K-
BUBaJIeHTU3aMU. [Ipu pa3paboTke cOOCTBEHHOrO NMPOEKTA UCIIOIb30BAHBI
METOJBI JIEKCHKOTPa(hUIecCKOr0 MOAEIUPOBAHHSA W JIMHIBOKYIBTYPOTpa-
¢rueckoro koMmmMeHTHpoBaHuUs. CTaBmIre 00HEKTOM CIIOBAPHOTO OIMHCAHHUS
PYCCKHE TOCIIOBHIIBI ¥ UX KOpPEHCKUE aHAIOTU OTOOpaHbI B COOTBETCTBUU
C ydeOHOH mporpaMMol ajpecaTa cioBaps — KOPEHCKHX CTYAEHTOB-
pycucToB (YpoBeHb BIaJieHHs pyccKuM s3sIkoM B2). Ha stane moaroros-
KH K JICKCHKOTpa(UpOBaHHUIO OTOOpAaHHBIC MapeMHUU OBIIM HCCIIEIOBAHBI
METOaMH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOT0, 3TUMOJIOTHUECKOTO U COIOCTa-
BUTENBFHOTO aHANIN3a.

KpocckyJIbTypHBIH KOMIIOHEHT ABYSI3bIYHOTO
JIMHIBOKYJILTYPOrpa)u4eckoro OnucaHus si3bIKOBbIX eHHHUIL

Onucanue MaTepuraja B JABYA3BIYHOM JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM CJI0-
Bape CTPOUTCS C YIETOM PE3yIbTATOB COMOCTABUTEIFHOTO aHATIN3a COOTHO-
CHUTEIIbHBIX €IHHUL] BXOAHOTO U BBIXOJHOTO SI3bIKOB 0€3 MX AKCIUIULIUTHOTO
COIOCTABJIEHUSI UJIM C OTKPBITHIM YKa3aHHEM Ha CXOJCTBA U pa3iINyHs.

[lepByto 13 3THX JeKCUKOTpaduUecKiX MO/IeIeH MPUMEHUTEIFHO K aHTTI0-
PYCCKOMY CJIOBapl0 TEPMUHOB JIMHIBOAMAAKTUKHU peanusyeT I'.H. JloBue-
BUY [1], kBamuduuUpymoas Tako| cloBaph Kak KpOCCKylbTypHbIH. Eie
Ooee ompaBIaHHBIM TPEICTABISIETCS MCIIOIB30BaHHE 3TOTO TEPMUHOIO-
THYECKOro onpeacjacHus NpUMEHUTECIIbHO K JIBYA3BIYHBIM CJIOBApPAM TaKHUX
9THOKYJIbTYPHO MAaPKUPOBAHHBIX A3bIKOBBIX €AWUHUILI, KaK (l)pa?)eOHOFI/ISMLI-
UIMOMBI | TTOCJTIOBHIIBI, TaJKe B TEX CITydasx, KOTJIa aBTOPHI HE MPUOEratoT
K OTKpBITOMY COIIOCTaBJI€HUIO MaTepuana. Tak, Sl Wxoy u H.E. SIkumen-
KO B CBOEM PYCCKO-KUTAalICKOM CJIOBape YCTOMYMBBIX CPaBHEHUIN HUCIIOJIb-
3YIOT KYJbTYPOJIOTHYECKH OPHUEHTHPOBAaHHBIE TOJIKOBAHMS, a B JIMHI'BO-
KyJbTYpPOJIOTHYECKOM KOMMEHTAapUM PAacCKpbIBAIOT CTEPEOTUIIHBIE Mpe-
cTaBJIeHUS 00 0003HaAYaEMOM TIpeIMETEe KaK B PYCCKOM, TaK M B KUTaHCKON
KyJabType [7].

OTta TpaJULHMOHHAA KPOCCKYJIBTYPHO OpPHUEHTHPOBAaHHas MOJENb CJO-
BapHOM CTaThbU peaiu30BaHa U HaMH cepuM cioBaped «Dpa3eonoru3mbl
B Hamledl peuw», Tie PyCCKUH MaTepuall OmucaH Ha (OHE DCTOHCKOTO,
YEIICKOT0, aHITIMHCKOTO0, (PPaHIly3CKOT0, JIATHIIICKOTO SI3BIKOB C OPHUEHTA-
LMel Ha MHOSA3BIYHBIX CTAPLIMX IIKOJBHUKOB M CTYAEHTOB, HU3yYalOIIMX
PYCCKHH sI3BIK 32 pyOeskoM [5, 9—12]. OcOOCHHOCTBIO TaHHOW CepUU SBIISI-
€TCA ABYA3BIYHOC BOIUIOMICHUEC MHTCPIPETAIUOHHBIX MapaMETpPOB CTAaTbHU,
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B TOM YHCJIC 3TUMOJIOTHUECKON CIPaBKH, YTO 00ECIIeYNBACT 00YUaIOIINM-
Cs1 CaMOIIPOBEPKY U MO3BOJIAET PACILIUPUTD KPYT YUTATENEH.

Ha npumepe pyccKo-5CTOHCKOTO BBIMYCKa CIOBApPS' MOKakeM 0COOEH-
HOCTH KOMMEHTHpoBaHUs pycckux ®PFE Ha (oHE 3CTOHCKOW JMHIBOKYJIIb-
Typbl. B 30He KOMMEHTapusi — OCHOBHOH CTPYKTYPHOH 4acTH CJIIOBapHOH
CTaTbU — pa3MeEIIaeTCs] KOMIUIEKCHBIN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKH OPHEH-
THUPOBAHHBIN TEKCT, PACKPHIBAIONIHN MPOUCXOKICHIE (hpa3eoNorn3Ma B ero
CBSA3U C PYCCKOM KyJIbTYpPOH, SI3bIKOBBIMU TEHACHIMAMU, UCTOPUEN CTpaHbI
U MUPOBO33PEHUYECKHMHU ycTaHOBKaMu pycckux. Hanpumep, B cratbe «Kak
B BOJy Disafen» (3TOT (ppa3eosoru3M He uMeeT 00pasHOr0 COOTBETCTBHS
B 3CTOHCKOM SI3bIKE) TaKOM TEKCT paccKa3blBAET O CBSTOYHBIX TpaauLUsX,
B TOM YHCIIC O TJAaHUIX Ha BOJE, KOT/a, OIyCTUB B COCYA C BOJOI 00py-
YaJgbHOE KOJIBIIO, AEBYIIKU MBITAIUCH YBUAETh B BOJE JIMI[O CBOETO Oyay-
mero xennxa. Cuumanocs, umo maxoe npeockazauue besouubouno. Om-
Cr0a U 3HaueHue pazeonocusma: Kax 8 600y 2na0eil — MOYHO NPedCcKa3al
umo-mo, kaxk 6yomo 3Han 3apamnee, — TAKOE STHMOJIOTHUYECKOE pPE3IoMe
(OHO BBIAENEHO paMKOIl) 3aBepIIaeT PYCCKOSA3BIUHBIN TEKCT; SCTOHCKUI
BapUaHT PE3IOME MOXET BKJIIOYaThb M JAPYTYIO CTPAHOBEAYECKH LIEHHYIO
HHPOPMAIMIO TEKCTa, KakK, HalpuMep, B JAHHOH cTaThe: Vanasti arvati
Venemaal, et vee pealt ennustamine joulujirgsel perioodil — digeusu traditsioonis
8.-19. Jaanuar — on tdpne. Siit ka fraseologismi tihendus: xax 6 600y ensden — nagu oleks
ette midagi teadnud voi ennustanud (B cmapuny na Pycu cuumanoce, umo eadanue Ha

600e 6 nepuood nocie Poocdecmea — 6 mpasocnasuou mpaduyuu 8.-19. smeaps —
mounoe. Omciooa 3Havenue gpaseonro2usma.; Kaxk 8 800y 2naoen — Kak 6yomo 3apamnee

umo-mo snan umu npedckazan) [5. C. 75-76]. BTopoil THUII STUMOJIOTHIECKOTO
PE3IOME COIEPIKUT IKCIUIULIUTHBIA KPOCCKYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT; HAIIPUMED,
B crathe «OT A 10 SI» naercst OTChUIKA K 3CTOHCKOMY anaBUTY, i€ TOCIe -
Heit 6yksoii sBnserca U [S. C. 120]. Ecnm e B pOJHOM fA3bIKE yUAIUXCS
uMeeTcst (pa3eosorHIecKasl MapajuieNb ¢ ATHOKYIBTYPHO CHEIU(PHICCKIM
KOMIIOHEHTOM, TO B 3TUMOJIOTHYECKOE PE3IOME BKIIIOYaeTCs MH(popManus
1 00 3TOM KOMIIOHEHTE, HallpuUMep B CIydac ¢ 000POTOM KaK apuiur npo-
2710muJl, 3CTOHCKUI 3KBUBAJIEHT KOTOPOI'O COAEPKHUT HAaUMEHOBaHHE H3Me-
PUTEIBHOTO UHCTPYMEHTA kiitinarpuu (noxkoms) amuHoi 53 cMm [5. C. 68].
OTKpBITOE COMOCTABJICHHUE EAWHHUIL JIBYX MJIM HECKOJIBKUX SI3BIKOB B paM-
Kax CJIOBapHO#l CTaTbU MPEICTAaBIIACTCS HCCIENOBATENSAM ONTHMAaIbHBIM

! dpazeonoru3Mpl BXOMHOI YacTH CIOBapsi OTOOPAHBI U3 y4eOHUKOB PYCCKOTO S3bIKA
JUISL 5CTOHCKHMX THMHA3UH (CJIOBHHK aKTyaJleH U JUIS By30B, IJIe PYCCKHUH S3bIK H3y4aeTCst
KaK BTOPOIl HHOCTPaHHBIN).
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JUTSL TOTO, YTOOBI MOKa3aTh MEKbI3BIKOBBIE U MEXKYJIBTYPHbIC YHHBEpCA-
JIMU, 9THOKYJbTYPHBIC YCPThI 00BbEKTa OIMMCAaHUA HAa CaMOM pa3HOM Marte-
pHuaiie — OT CJIOBOOOpa3oBaTeIbHBIX MOJeeH [6] U MeTadOopHIECKUX 00-
pazoB [13] mo Makpomojeil JTUHTBOKYJIbTYpHBIX KOHIeNTOB [8]. Bee atn
INpUEMbI HCIOJIB3YIOTCA U J'ICKCI/IKOFpa(I)aMI/I—HpaKTHKaMI/I. HaanMep,
KOHICHIIHUS MMOCIECA0OBATCIILBHOI'O PACIIOJIIOKCHUSA SKBHBAJICHTOB 1 KOMMCH-
TapyeB BOILIOIICHA MEKIYHAPOIHBIM KOJUICKTHBOM JIEKCUKOTpa(hoB B MHO-
TOSI3BIYHOM clioBape OubnensmoB [14]. Ilapemuonorudeckue mnapasienu
OIHKCaHBI O 3TOU MOACIN B ITIOAT'OTOBJICHHOM K II€4YaTHu Bbonpmom pPyccCKo-
YKPaWHCKO-0EJIOPYCCKOM CJI0Bape MOCIOBUII, ITOCTPOSHHOM T10 ai(aBUTHO-
TeMaTU4YeCKOMY MpUHIMIY. BHyTpH Tematnyeckux pasnenoB (bpak u ce-
mbs, Bouna u mup, T'onod u cetmocmo, ['ocms u x035un M T.J1.) NETOYKA
COOTBETCTBHUH pa3sMCIICHbI B aﬂ(l)aBI/ITHOM MOpAAKE, a CTCCHb UX CTPYK-
TYPHO-CEMAHTHIECKOTO CXOJCTBa OTPAXKAIOT TpadUUecKue 3HAYKH: TIOJ-
Hasi SKBMBAJICHTHOCTh (=), YaCTUYHAsl 3KBHUBAJICHTHOCTH (B 3aBHUCHMOCTH
OT CTENEeHH CXOJCTBA: ~ , ~~ , ~~~ ), TAPEMHOJIOTHYeCcKre JaKyHsl (#) [15.
C. 12].

[IpencraBum (GparMeHTHI CIOBApHBIX cTaTed TeMbl /0100 U cbimocmy
(marepuan otobpan u3 ciosaperr B.W. Jlans [16], M.A. I'peiaGnara [17],
M.M. Ila3sika [18]; 3aech macnopTu3anys He IPUBOJUTCS):

Coim (coimouii) 2onoonomy e pazymeem (pyc.). = Cumuii 20100H020 He po3yMie
(ykp.) = Coimor eanoonamy ne pazymee (6en.) ~ Coimoiii 20100HOMYy He gepum (pyc.). =
Coimul 2anoonamy ne sepuviyb (6€1.). ~ Cumuil 20100HOMY He 8ipumb, 60 11020 JHCOnYO0-
Ka He mipums (YKp.)

Cuimo ne edssm u 2onodom ne cuosam (pyc.). ~ ['onodom ne cudcy, eonas me xoxncy
(pyc.). ~~~ Xoys anomasaii utyovl He HAHCHIBEM, ObIK Jica 3 20nady He nampom (Oer.). # (YKp.)

HanHast jnexkcukorpadudeckass MOJENb pacCUMTaHa Ha JIMHTBHCTOB-
CITaBUCTOB. B yueOHOM e croBape Ka’kKAbIH M3 COOTHOCHTENBHBIX 000po-
TOB MPH UX MOCIEAOBATEIBLHOM, LIEMOYEYHOM PACIIONIOKEHUH MOTpedyer
OTJAENBHOTO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT0 KOMMEHTapus. Takoe KpOoCCKyJib-
TypHOE OIUCAaHUE MaTepraia OyIeT MoKa3aHo HIDKEe Ha mpuMepe paspaba-
TBIBAEMOT'O PYCCKO-KOPEHCKOTO YIEOHOTO CII0BapsI IIOCTIOBHII.

Eme 6onee HaryIsaHO MPEACTABUTE MEKBSI3BIKOBBIC I MEXKYJIBTYypHBIC
CXOZICTBAa M pa3IM4Msl MO3BOJISET MapauleIbHO-KOHTPACTUBHOE PACIOO-
JKEHHE COOTHOCHUTEIBHBIX S3BIKOBBHIX CIUHUI] B ABYX CTOJOIAax TaOIHUIIE,
BCTPOSHHOH B CIIOBapHYIO CTaThio. Takoil croco® onucaHus yCTOHYHBBIX
cpaBHEHUH MuUKporois «310poBbe» BeiOupaeT E.A. [lnsickoBa u peanusy-
€T €ro Ha PYCCKO-BRETHAMCKOM M PYCCKO-HEMEIKOM Martepuaie [4].
JIx. [Tomaposu B TakoM ke opmare pa3pabaThiBaeT COMOCTABUTEILHBIN
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PYCCKO-UTaNbSIHCKUN JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM CIOBapb MUIIEBON Me-
tacdopsl [2].

Ham onsIT peanu3anuu faHHOW MOJIENH MIPEICTaBUM MaTepUaIoM IO/~
TOTOBJICHHOTO K M3JaHUIO COMTOCTABUTEIBHOTO aKCHOJIIOTHYECKOTO CIIOBAps
PYCCKHX W YEUICKUX CPpaBHEHUH, IOCTPOCHHOTO MO TEMaTHYeCKOMY MPHUH-
numy [19]. Tak, B pazaene «KauecTBo» 000pOTH 00BETUHSIOTCS B MaKpO-
CTaTbU 110 OCHOBAHMIO CPaBHEHMS — KaueCTBEHHOMY IpUiIaraTeJbHOMY —
Xonoownwuil, I'opauuii, Bvicoxuii, Huskuti, Teepovuii, Maexuil v T.11. [TomHbIe
PYCCKO-UelICKHEe KBUBAJICHTHI TAIOTCS B IIEHTPAJIFHOM II0JI€ CTaThu. Paz-
JUYUS SKCIUTMIUPYIOTCA B JIEBOM U NPABOM MOJIAX. 3/1€Ch B MapajlieIbHO
PacIONOKEHHBIX KIIETKaxX (TI0/1 3HAKAMH «+» U «—») JTAIOTCS 000POTHI C T10-
JIOKUTEIFHONW W OTPHUIIATENBHOM OIIEHKOW KadecTBa, TAKMM 00pa3oM, 4Yu-
TaTellb BUAUT Pa3Nndus 0O0pa3HOCTH, OIICHOYHBIX KOHHOTALMK M 00JacTH
MpUMEHeHus cpaBHeHui (puc. 1). Marepuan oroOpan n3 ciosapeir B.M. Mo-
kuenko [20] u @. Yepmaxa [21].

MSATKUN -~ MEKKY
+ Msekuil, kax wienk (BOJOCHI) =
+ (Byt) hebky jako hedvabi (vlasy)

<...>

+ Msexuil, kax nepuna (0 4eM-I1. Ty-
IINCTOM, HEBECOMOM, JIETKOM — YaIlle —
0 CHE>KHOM ITOKpPOBE)

<...>

+ (Byt) mekky jako maslo (ovoce a jiné
jidlo) /6bimob msekum, kax macno —

0 dpykrax u apyroi nume/!
<...>

— Msekuil, kaxk Kucens (0 IyXJIOM Telle;
CJTa0bIX, OPSOITBIX MBIIIIAX)

— Msekuil, kak xon00ey (0 9eM-I1. MsT-
KOM, CTyJICHHCTOM) <...>

—Mit svaly jako bldto (mit svaly velmi
slabé a mekke) /umems mvruysr, kax
6010mo — 0 cnadbIX, APSOIBIX MBIII-
ax/

<...>[19. C. 105-106]

Puc. 1. ®parmeHT cnoBapHOU craTbu «Msrkuii»

B HOBOM, mpeacTaBisieMOM HUXKE, MPOEKTEe CIOBapHOW jabopaTopuu
Icxorl'Y mapamiensHO-KOHTPACTUBHBIA (hOpMaT CTaThH TaKke OyAeT Hc-
II0JIb30BaH B OIHOM U3 YacTel cioBapsl.

Y4edHblii KPOCCYJIbTYPHBIN PYCCKO-KOPEHCKUI CI0Baph MOCIOBHII

O000UMB OTEUCCTBEHHBIH U 3apyOEKHBIIN OIBIT COIIOCTABUTEIHLHON JICK-
cuKorpaHuyeckoit pernpeseHTanuu (Hpazeonoru3MoB U MapeMuil, Mbl cowIn
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BO3MOXHBIM HCIIOJIB30BaTh 00a (hopMaTa KOHTPACTUBHOTO JINHTBOKYJIBTYPO-
JIOTMYECKOT0 ONUCAHUS MapeMUi B y4eOHOM PyCCKO-KOpEHCKOM cloBape.
[IpoexTupyeMslil cnoBaph MpeIHAa3HAYECH KOPEVCKUM CTYINEHTaM-PYCHCTaM,
oOyyarontumMcst Ha poauHe. [10cIoBUIEI 0TOOPAaHBI U3 HCHOIB3YEMBIX TaM
y4eOHHKOB PYCCKOTO s3bIKa U cioBaps «Pycckas nmocnosua 50» [22], rae
PYCCKHE apeMuH, K COKaJICHHUIO, HEe TOIYyJaroT aJeKBaTHOH MHTEpIIpeTa-
mun. 3agada pa3pabaTbIBAEMOrO CIIOBAapsl — ITOMOYB CTYICHTAaM OCBOHTH
3TOT KYJIBbTYypPOJIOTHYECKH 3HAUYUMBIN PyCCKOSI3BIYHBIN MaTepual, ycoBep-
IIEHCTBOBATh HABBIKM COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKOTO, B TOM YHCJIEe KPOCCKYJIETYPHOTO0, KOMMEHTUPOBAHUS ITAPEMHUIA.

Oco0eHHOCTBI0 MaKPOCTPYKTYPHI CIOBapsl SIBISIETCS €T0 YeTHIpeXdJacT-
Hasl KOMITO3MIIMS, BKIIOYAIOIMIasl pasfed ¢ aja(aBUTHBIM PacHOI0KEHHEM
MaTepuana, rie UCXOJHBIMU SIBJISIIOTCSI PYyCCKUE MapeMuH, ABa TeMaTHue-
CKHX pa3liena ¢ HapauIeIbHBIM PACHONIOKEHHEM PYCCKHX M KOPEHCKHX
MIOCIIOBHI (3/I€Ch OHM TPYIIIUPYIOTCS [0 TEMATHKE MPOTOTHIIA MK IO aK-
TyaJbHOMY 3HAYEHUIO) U al(haBUTHBIA yKa3aTeNIb KOPEHCKUX MOCIIOBHII.

Jnst crareid nmepBoit yacTH, TAe MOCIOBHUIIEI PACIIOIararoTcs B andaBuT-
HOM TIOpsJIKE 10 TIEpBOi OYKBE MEPBOTO CIIOBa, MBI H30paiii opmar mo-
CIIEZIOBATEIBHOTO PACIIONIOKEHHUS PyCCKOTO M KOPEHCKOTO MaTepHaja ¢ ero
JBYSI3BIYHON MHTEpIpeTanueil ¥ KPOCCKYJIbTYPHBIM B3aUMOHAIPABICHHBIM
(1BYBEKTOPHBIM) KOMMEHTUPOBAHUEM.

Pycckast mocioBuUIa OTKPBIBaET CIIOBAPHYIO CTAaThIO W IMOIYYaeT OyK-
BaJIBHBIN TEPEBOJI, YTO OOJIErdaeT OCMBICIICHHE OOpa3sHOH crennuku u
JIOTMKM BbICKa3bIBaHUS. ToOJKOBaHWE, KaK U MOCIEAYIOIash KOMMYHHUKa-
TUBHO-TIPArMaTHYECKasi XapaKTePUCTHKA, TAKKEe MEPEBOAUTCS HA POIHOM
S3BIK yYaIuxcsl. JINHrBOKYIBTYPOJIOTHIECKHI KOMMEHTapHH (T10 3HAKOM <)
MOXET COJIEPKATh MH(OPMAIHIO U 00 OTJENBHBIX KOMIIOHEHTAX MapeMuH (*).
30HY WJUTIOCTPAaTHBHBIX KOHTEKCTOB OTKpBIBaeT 3HaK (//). B ciyuae ymo-
TpeOJICHHsI TTOCTIOBUI] B TPaHC(GOPMUPOBAHHOM BHJIE, YTO XapaKTEPHO LIS
COBPEMEHHOM peuH, HCIIONb3yeTcs moMmera mpancg). B 30HE KOHTEKCTY-
ANBHBIX WUTIOCTPAIMH MO 3HaKoM (*) MOTYT MOJYYMTh KOMMEHTapHH
MOJIOAEKHBIC CIEHTU3MBL U JIpyTUE CJI0BA, TPEOYIOIUE NOMOIHUTEIBHBIX
nosicHeHui. [lanee, B 30HE SKBUBAJCHTH3ALINH HCIIONB3YIOTCS CICIYTOLIIEe
rpadguyecKkre 3HaKH, OTPAXKAIOUINE CTEIIEHb CXOJCTBA PYCCKOM M KOpEH-
CKOM COOTHOCHUTEJBHBIX CIUHHUII: (=) — MOJIHbIC KOPEHCKHE SKBUBAJICHTHI
PYCCKHUX TIOCTIOBHII; (~~) — YaCTHYHBIC YKBUBAJIECHTHI; (&) — TAPEMHUOIIOTH-
Yeckue aHaord ((QyHKIIMOHAIIbHBIC SKBUBAJICHTHI); (#) — TapeMHOIOTHYEe-
ckue ynakyHbl. Kopeiickas mocnoBuia gaercss ¢ OyKBaJIBHBIM TMEPEBOJIOM
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Ha PYCCKUH SI3BIK W Jajee 1oj 3HakoM (**) KOMMEHTHPYETCsl Ha PyCCKOM
S3bIKE HA (POHE PYCCKOH KyIbTyphl. [IpuMep coBapHOH CTaThu:

Koub 0 4eThIPEX HOTax*, u TOT cnoTbikaerces (Gyxsampro: U] THE] 2 A= U=
Jdoj4 5 2}5}). Kaowcoviii moowcem cosepuiums owubKy, okazamvca 6 3ampyOoHu-
menvrom nonoscenuu (18 A A& T A5 4 AT}, Tosopurcs kak
OTpaBJiaHHe MM yTEIIeHHe TIPU COBEpIIEHUH omMOKH, Heymaue (XU A9 E 3t
Fael A ol & At A A28 uf 3t H). < Iocnosuna ocHOBaHa Ha pe-
QIBHBIX HAONIONEHMSX 32 KMBOTHBIMHU (KOHB). DTO YKHBOTHOE — IIOMOLIHUK YeJIOBEKa
B TpyZe u B 0010. B pycckom (onbpkiiope KOHb CUMBOJIM3UPYET CHILY, OBICTPOTY, BEp-
HOCTB, XpabpocTh, MyIpocThb. Y TOMHHAHUE KOHS B ITOCIIOBHUIIE AeNaeT ee boiee yoenu-
TeNbHOH. ¥ B KOHCTPYKIMH O uemblpex HO2ax Peaqu3yeTcsl ycTapeBllee 3HauCHHUEe
HPEUTOKHOTO T1ae)ka; STy YacTh IOCIOBHIBI CIEAyeT MOHMMATh Tak: KOHb ¢ 4 Hora-
MH, y KOHS 4 HOTH).

/| — Tol dice He nepeulil deHb 3a Komnviomepom! 3nana dce, umo Ha 3my KHONKY
Henwsa Hadcumams! Bom u yoanuna gaiin. — /la, snana. A ciyuaiino, Kons o uemsipex
Hozax, u mom cnomuikaemcs (Kpucruna H. 3anucs 2024 r.)!

& I5olx Lol Hold w7} 9t} (6ykeansro: Jaxke 06e3bIHEI HHOTIA
MasIatoT ¢ AepeBbeB). ** OOe3bsHBI TaK )K€ JIOBKO JIA3al0T 10 EPEBbSIM, KaK KOHb TIepe-
JIBHTAaeTCsl MO 3eMJIe Ha 4eThpex Horax. HecmydaitHo o0pa3 00e3bsHBI HCIIONIB3YeTCs
B aHAJOTUYHOW Kopelckoi mocioBuiie. Tricsun et Hazan 00e3psHbl obuTann Ha Ko-
PEHCKOM TOJIyOCTPOBE, HO BBIMEPIM M3-32 U3MEHEHWH KinMara. Tem He MeHee OHHU
XOpPOIIO M3BECTHBI Kopeiam. OHO M3 caMbIX MOIMYJSpHBIX B Kopee nuTepaTypHbIX
MPOU3BEJICHNUI, B KOTOPOM MBI HaX0JHM 00pa3 00e3bsHbI, — KJIACCHYECKHI KuTaicKuit
poman «IlyremectBue Ha 3amam». Ero rmaBHbIi repoil (00e3psHa CyHb YKYH) — JDKU-
BBIH, XUTPBIA M JJayKe MacKHUpyeTcs IOJ 4eJoBeka, modToMy B Kopee HemopsiiodHBIX
M XMTPBIX JIIO/IEH MHOT/Ia Ha3bIBAIOT 06e3bsHONoA06HbIMI. Ho B mocnopuie % 0] &=
oAl @old w7} 1T} orpasuncs He xapaktep 06e3bAHbI, a ee GU3MUECKHE Ka-
4ecTBa.

B TpaauipionHoM OymaxxHOM (hopmaTe ciioBapsi, OTpaHHYCHHOM IO 00be-
My, Ha 3TOM 3aKaHYMBAETCS PYCCKOA3BIUHAS PEMPE3CHTAUS KOPENCKOU
MOCJIOBUIIEI, oaHako mo QR-koay, compoBoXknaroiieMy 3Ty 4acTh CTaThH,
WIM B 3JEKTPOHHOM BapuaHTE CJOBapsi MOXKHO OyAeT O3HaKOMHUThCS
C TIOJTHBIM OMMCAHUEM IOCJIOBUIIBI HA KOPEUCKOM SI3bIKE, B TOM YHCIIC YBU-
JIETh KOHTEKCTBI €€ YIOTPEOJICHUSI B COBPEMEHHOW KOPEWCKOHM pedw, uTo
OyJeT MmoJe3Ho JUIs HOCUTENEH PyCCKOTO SI3bIKa, U3yUYalOIINX KOPSHCKHIA.

Takum ke oOpa3zoMm B cioBape OyayT OMHCAHBI U JIPYTUE PYCCKO-
KOpEHCKHE MapeMUOJOTUYECKUE MapaJieiy, NpeICTaBICHHbBIE 3THOKYIIb-

! KOHTEKCTBI ynoTpeOieHns II0CIOBHI OTOOpaHbl Ha HHTEPHET-CAHTaX, a TaKKe
HpECTAaBICHBl MaTepualaMy Ja0OopaTOpHON 0a3bl NAaHHBIX — 3alUCAMHU XKUBOH pedn
CTYZICHTOB M IIKOIEHUKOB (2020-2024).
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TYpHO AE€TEPMUHUPOBAaHHBIMU NOcIOBULAMU: KVil dicene3o, noxka 2opayo —
& = E°1E vl = Aol (6yksansno: [ pebu, koe0a nacmynaem npu-
nue), & & = o 7ol Wl T} (6yksanbHo: Yoanume xoposvu poea,
noxa uncmpymenm 2opauuii); Man 3onomuux, da dopoz — & 22 L7}
" T} (6ykBanbHO: MasleHbKuiA TIepel] OCTpHIit) H T.IL.

Bo3moxHO 1 1pyroe JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE COOTHOIICHUE Tape-
MPIfI, 06p33y}0H_[I/IX MCKDBA3SBIKOBBIC IMapaJUICIN: WHTCPHALIMOHAJIIbHAA I10-
CJIOBHUIIA B OJTHOM U3 S3BIKOB — STHOKYJIBTYPHO CIEIU(PHUECKas B IPYTOM.
DTO COOTHOIICHHE TAKKE PACKPOIOT KOMMEHTAPHH, HAIIPUMeED:

He Bce To 3010To, uTo Gaectut (GyxsanmpHo: Ho] Wrlal tf Fo] ofyt}).
He sce mo, umo bpocaemcs 6 enasa, npedcmagisem coOol HACMOAWYIO YEHHOCb
(FoZ Hol&= A o2& AA 7IXE & 4 §lt}h). 'osopurca Heonobpurens-
HO, KOTJa TIPUBIICKATEIbHBII BHJ HE COOTBETCTBYET CYLIHOCTH, COJICPIKAHHIO YEro-
mabo (2] & o] Lol t-goll F-ekshA] oS wf Hrvlwa| st &f= ). < Iocio-
BHLIA MHTCPHALIMOHAJIbHAS, W3BECTHA MHOTMM HAapoJaM, OCHOBAaHA Ha MPEACTaBICHHAX
0 LIEHHOCTH 30JI0Ta U PeajJbHbIX HAOIIONCHUAX 38 OKPYKAIOLIUM MHPOM — COOTHOLIIE-
HHeM (OpMBI U collepKaHus IPEAMETOB U SIBJICHUI. BeTpedaercs B TaKMX M3BECTHBIX
JIMTEPATYPHBIX NMPOU3BeNeHUsX, Kak «Benenumanckuii kynemy Illexcniupa u «lon Ku-
xot» CepBanreca. B pycckom si3pike nosiBmiiachk B X VII Beke. <... >

& W F2 JN AT (6yxsanbuo: Apxuii u Heexycuwlil 2acanzy). ** [eaney — o,
KOTOPBI pacTeT Ha aOpPUKOCOBOM JepeBe racanry. ITozbl 3TOro jiepeBa KUCIbIE U
BSDKYILIME, UX MOJKHO YIOTPEOIISATh B MHUIIY TOJIBKO B BUJIE BapeHbs WM coka. OHaKO
BHEIIIHE IUIO/(bl OYCHb KPACHBBI, TI09TOMY AEPEBBS I3CAITY YacTO MCIOIb3YIOT B JaH[-
mradptHOM am3aiiHe. B Kopee pactyt nBa Tuma nepeBa racanry: aOpHKOC MaHBWKYP-
ckuil 1 abpuKoc cHOMpCKUiA. JlepeBo racanry, ymoOMHHAEMOE B TOCIOBHUIIE, — 3TO CH-
Oupckoe abpHKOCOBOE ZEPEBO, €r0 KPaCHOBATO-KENTHIC TUIOJBI CUUTAIOTCS OCOOEHHO
KPACHUBBIMH.

Jlaxke B perpe3eHTaui COOTHOCUTENbHBIX TOCIOBHII, TOXKIECTBEHHBIX
M0 KOMIIOHEHTHOMY COCTaBy, BCE€raa €CTb BO3MOXXHOCTbH BBECTH KYJIbTY-
POJIOTHYECKH LIEHHYI0 MH(OpMAIUI0 B KOHTEKCTaX WM KOMMEHTapHsX,
HanpuMep:

Jly4ie oaMH pa3 yBHETh, YeM CTO pa3 ycaslmaTh <...> // Taoke Tpancd. Mos
cecmpa e3ouna ¢ opy3vsimu 6 Boneoepao. Pacckazos 6vino nomom'™ A xax 6yomo eme-
cme ¢ HUMU noovleand 8 3mMom Kpacugom 1iICHOM 20pode ¢ bocamoil ucmopuei. Bom,
Hanpumep, Mamaes kypean — 30eco 6 XV eexe, 60 epemena nawecmaus Ha Pycwy, pac-
noaazancs HaOMOOAmenbHoll NYHKM MOH2OIbCKO20 60eHauanvhuka Mamas. B 200b1
Benuxoii Omeyecmeennoti 6otinbl 30ect pasgepnynocs pewiaioujee cpadicenue — Cma-
aunepadckas bumea (mozoa 2o0pod nasvieancs Cmanunepadom). Camvie KpoOGORPoOIUM-
Hole 6ou winu Ha Mamaesom Kypeare. H éom 5 cama oxazanacs 6 Boneozpaoe u nowana,
umo ayume 00UH pas ysuoemov, uem cmo pasz ycaviwame. I00HsaCco Ha eepuiuny
kypeana — 200 epanumneix cmyneneti no Koauvecmsy OHeil CmaiuHepadckou o6umebi.
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Bom momnymenm «Poouna-mams 306emly, eco evicoma 85 mempos. Om genuuus u
Mmacwmabos 3axeamvisaem Oyx. Kpacasuya-Bonea. Habepeswcnas — eca 6 yeemax.
Mocm uepes Boney — camviii onunnvlii 6 Espone (2,5 km). A npsamo Ha yenmpanvhvix
yauyax — ycoinauuvle abpuxocamu Oepegvs. Tak u xouemcs nepedeiamsv NOCIOBUYY:
Jlyuwe ooun pas yeudems, uem moicauy pas ycaviuams! (Jlena 1O. 3amuce 2023 1.)
* Paccka3o6 0b110! — KOHCTPYKIIMS Pa3sTOBOPHOI PEUH: 6bLI0 MHO20 PACCKA308.

= WF EoY7l<...> ** B Kopee cuuTaeTcs, 4To MOCI0BHIA «Jlyuie oauH pas
YBUJIETh, YEM CTO Pa3 YCIBIATLY — Kumaiickozo npoucxoxcoenus (BETAI—R).
Ona césA3aHa ¢ KOHKPETHBIM HCTOPHYECKUM COOBITHEM: BO BPeMsl IIPaBICHUS IUHACTHU
Xanb B Kurae BepxoBHBIM MoNKOBoEM 0buT HazHaueH Yo Wkyn [yk (#FEE), koro-
pbIii TOOMIICS YCIIEXOB BO MHOTUX KpyIHBIX 6utBax. Korma emy Obuio 76 jet, Ha rpa-
Hure B3OyHTOBaNCsA Hapon Kau (FE). VIMmepaTop cripocui ero, KOro CieayeT Ha3Ha-
YUTh KOMAHIYIOIIUM KapaTelnbHOll apmueil. Yo WxyH ['yk oTBeTHII, UTO, HECMOTpSL HA
BO3pAcT, OH caM — Haubosee Moaxo il yesnosek. Ha Bonpoc umreparopa o ToM, 4To
M3BECTHO 00 3THX COOBITHSAX M eCTh JiM IwiaH jaedctBuii, Yo WxyH ['yk oTBeTHI:
«Yenplmarhk CTO pa3 — HE TaK XOPOIO, KaK yBUIETh OAUH pa3, MOITOMY s caM IOy,
U3ydy CHUTyalMio U aam BaM oTeeT». Yo UxyH ['yk JIMYHO OCMOTpes HmpUrpaHHYHbIC
Mmecta 1 noguuamI cede muems Kan (https://hinative.com/ 2023 r.).

BTopoii pazgen crnoBaps MOXHO OXapaKT€pH30BaTh KaK JIMHTBOKYITb-
TYpPHO-TEMaTHYECKHH. 37eCh HCIOIb3YyEeTCs] KOHTPACTUBHO-TIApAILICIHHOE
pacroyoXeHnue mapeMuii, KOTOpble CIPYMIHPOBAHBI B OJIOKU IO COOTHE-
CCHHOCTHU HUX MNPOTOTHIOB C KYJIbBTYPOJOTHMYCCKU 3HAYMMBIMU C(l)epaMI/I
JIEUCTBUTEIBHOCTU: PACTUTEIBHBI MUD, )KUBOTHBIA MHp, UCTOPHUS CTpa-
HBI, HAPOJIHBIC MMPOMBICIIBI; JYXOBHAsI KyJIbTypa — MUCbMEHHOCTb, (DOIbK-
JIOop, CyeBepHsi; OBITOBBIE MPEACTABICHUS — MUINA, UTPBl U Pa3BICUCHHUS,
JCHCKHBIC CIMHHUIIBI U T.II.

BryTpu 0710Ka OCIOBHUIBI COOpaHbI B THE3/Ia MOJI CTEPIKHEBBIMHU CIIO-
BaMH — JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKH MAapKUPOBAHHBIMU KOMIIOHEHTAMH,
MO0 KOTOPBIM U OMPEACIIACTCA X COOTHECECHHOCTH CO C(l)epaMI/I OKpYy’Karo-
mero mupa. [lepBbIMU 371€Ch AAFOTCS THE3/1a PYCCKUX U KOPEUCKUX TapeMui
¢ O0IIMM CTEp)KHEBBIM CIIOBOM, HarmpuMmep B Omoke «KUBOTHBIN Mup» —
60JIK, 3a:Yy, Kouwlka, Jjauca, mvluitb, nmuya, co6al<a, Jajlce — IOCJIOBUIBI
C 300HUMaMHu, (bHprI/Ipy}OHII/IMI/I B IIOCJIOBHIIAX TOJIBKO OJHOI'O s3bIKa:
PYCCKOTO — KOHb, KVpuyd, YblnIeHOK, KOPSUCKOTO: Kum, Kpesemkd, 00e3b-
sAHa, muep, pazan.

HanbGonpiiee KOJIMYECTBO CTEPXKHEBBIX CJIOB, OOLIMX IS PYCCKHX H
KOpEUCKUX TMapemuii, 00Hapy>KeHO UMEHHO B Marepuaie Omoka «KuBort-
HBIA MuUp». OJIHAKO MOJTHAS MEXbBI3BIKOBasI SKBUBAICHTHOCTh 3a(hHKCHPO-
BaHa 3/I€Ch JIUIIb B OJHON PYCCKO-KOPEHCKOM MapeMuosIoruueckoi napai-
nenu: 3a 06yma 3aiiyami NO2OHUWLCS — HU 00HO20 He notimaeuts = .77
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=2 Fodurt sy 3 $=th B cnosaphoit ctatee 3AAL — E7)
9Ta Mapa IOCIOBHUI] PACIOJaraeTcsi B LEHTPAILHOM I10JI€ KOHTPAaCTUBHOMN
TaOJIUIBI CIIEIOM 3a 3aroJIOBOYHBIM CIIOBOM. Jlaee B JIeBOM IoJjie TIOKa3a-
Ha pycckasi [TOCJIOBUILIA, B IIPABOM — KOpEHCKHE MMapeMuu, eppasi u3 KOTo-
pBIX OOHApyXMBaeT HEKOTOPOE CXOJCTBO MOTHUBHUPOBOYHOI'O IpU3HAKA
C PYCCKO#t (3as11] — MyTJIMBBIA, OCTOPOXKHBIN 3BepeK). B Kopelickux mocio-
BUIIAX, OTO6paHHI>IX UL CJIoBaps, OH NPEACTABJICH TAKXKC KaK HC3HAYU-
TeJbHAasA J00bIYa OXOTHUKA U KaK JKePTBA XHUIHHUKA.

Tabnuma 1

@DparmMeHT cJI0BAPHOIi cTATHH «3as1D)

AL - E 7]
3a gByMsl 3aiilIaMy MOTOHUIILCS — HU O/THOTO He MoiiMaelb
(6yxBanero: T+ "] E71E o tir) ek vl A Eeth). Ecu éo3b-
MEWb cpa3zy 3a HECKOMLKO 0ell, He 000bEWbCS pe3yTbmama Hi 6 0OHOM.

B2 58 goeth) s 2 gt (c. 20)!

Pyc. Kop.
e 3aay cam ce6ﬂ boumcs (6yKBaan0' o E7|% A =& It} (6yksanbHO:
BV = A2n2E F 49380, Topo- | Jlaxke kpomuk poet Tpu HOpEI). oBopurcs

PHUTCS MPOHUYECKH B CUTYallUM MPOSiB- | HA3UJIATENBHO O HEOOX0MMOCTH OBITH
JIEHHS KEM-TO KpaiiHeil HepeluTenbHO- | OCTOPOKHBIM, TT03a00THTECA 0 Ge30TacHo-
CTH, U3JIUIIHEH OCTOPOKHOCTH CTH

e Kop.: o] Fodtirt E7 &
=1} (6yksanbhO: IIbITasCh HOMMAaTH
TUTPA, THI TOWMAaeIb 3aiia);

o E7] % 01] o 9- £¥] 3} (Gyksans-
HO: JIca rpycTUT, MOTOMY YTO 3351 yMH-
paer)

Be3ycnoBHO, Ipu OrpaHUYEHHOCTH HAIIET0 MaTepHaia yueOHBIMU Iie-
JSIMH ¥ ICTOYHHKAMH TaKHE CIOBAPHBIE CTATbU HE MOTYT IPHBECTH YUTa-
TeJsl K KAKMM-TO TJ100albHBIM BBIBOJAM O JIMHTBOKYJIBTYPHBIX JOMHMHAH-
TaX HAaIMOHANBHBIX KOHIIENTOC(Ep — I 3TOr0 HEOOXOJMMBI MHOT'0AC-
MIEKTHBIE HCCIEIOBAHUS PAa3HOYPOBHEBBHIX S3BIKOBBIX CIMHHUII U JHUCKYp-
cuBHoro marepuana [23. C. 36-37]. Tem He MEHEe ITHOKYJIbTYPHYIO CITe-
IU(UKY OLIEHOYHOCTH MapeMHH TO3BOJIMUT 3aMETHTh Aaxke HeOobIIas

! Tak Gyner naBaThcs OTChUIKA K 1 4acTH cIoBapsi, I€ YMTaTelb HAHIET MOJIHOE
KPOCCKYJIBTYPHOE OMHCAHKE 3TOI MOCIOBUIIBI MITH HAPHI MTOCIOBHII.
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KOHTPACTHBHAS CTaThsl y4eOHOTO pyccKo-Kopeickoro cimopaps. Tak, mpu
o0mHOoCTH (pazeMoo0pasyroniel YCTAaHOBKH «BOJIK M OBIa — HETIPUMHUPH-
MBIe Bparm» (Cp.: pyc. 601K 6 ogeuvell wikype = kop. F7+5S & 5Fol)
OJIHa U3 KOPEHCKHX MapeMuil oTpakaeT HaMepeHHs BoJIKa ele Oosee yoe-
IUTeNbHO: o &0l W FoANE & FElE At} (6yksansro:
aoice 6o cue gonku oymaiom 06 08yax), a KOMIPOMICCHOE PEIIeHHe Ipo-
OJIeMBI BOJIKOB | OBEI (# 60/Ku coblmbl, U 08Ybl 1eiibl) TIPESICTABICHO JINIIb
y pycckux. CxomHple HaOMIONCHMS 3a COOAKaMH OTPAa3HIINCh B PYCCKUX
U KOPEHCKHX MapeMHsX C 00pazaMH JTHUX TOJOIHBIX, TPOMKO JIAFOIIUX
U BEPHBIX JKUBOTHBIX, HO KOPEHIBI IIYTIHBO OTOOPa3WIA B ITOCIOBHIIC
¥ XopoIyio obydaemocts cobak: A 7l 4F ol FES S =T} (6yk-
BanbHO: Cobaxu, dcugywue paoom co WKOAAMU, CIMAHOBAMCA 2PAMOMHbI-
Mmu wepes 3 200a). Bee 310, Kak U Ipyrue moj00HbIe ciiydan, OyIeT mpe-
CTaBJICHO B KOHTPACTHBHBIX Ta0JHIaX CIIOBAPHBIX CTATEH.

Eme Oonee sipkyio aTHOCHIENN(UUECKYIO CHMBOJIUKY CTEP)KHEBBIX CIIOB
napeMuil MPOWJUTIOCTPHPYEM MaTepualioM Olloka «PacTUTENBHBIA MHPY.
Tak, aHamu3upys Metadopudeckoe THe310 «S10JI0K0» B PyCCKOM SI3bIKE,
C.B. Jlapiuna u E.A. FOpuHa cpeny MpoYHX BBIICISIOT 00pa3HoOe Mpej-
CTaBJIeHHE, O0eCIHedYHBaroNee IMOJOKNUTENbHbIE KOHHOTAIMH MeTadophL:
«HexxHO0-po30BEIi IBET 5S0JI0KAa aCCOLMUPYETCS ¢ PyMSHBIMH IIEKaMH de-
mosekay [13. C. 347]. B kopeiickoii e JTUHTBOKYJIBTYPE IBETOBOM MOTHB
(bopMHpyeT TPSAMO MTPOTHUBOIIOJIOKHYIO OLEHOYHOCTh JAHHOTO 00pa3HOro
xomronenTa mapemun: A7} =X Wil TwlE7) E 2} (GykBanbHO:
He 6y0b s010Kk0M, 6y0b nOMUOOPOM, T.€. HE OYIb IBYIHIHBIM — KPACHBIM
CHApYXH U OCIBIM BHYTPH, KaK sI0JI0KO, a OyAb MPSIMOIYIIHBIM, YECTHBIM,
OJIMHaKOBBIM BHYTPH U CHAapYXH, KaK TOMHJIOP).

Bonpiryio wacTs Matepuana B ABYS3BIYHBIX OJOKaX MapeMHUi COCTaBUIN
€IMHULBI CO CTePKHEBBIMH KOMIIOHEHTaMH, OTMEYEHHBIMH TOJIBKO B OZTHOM
s3pIke. Hanpumep, B Ooke «PacTUTENBHBIN MUP» 3TO PYCCKHE MapeMHU
¢ KOMITOHEHTOM-(OUTOHUMOM Mpaéd, XpeH, wuiky 1 KOPeHCKIe MOCIOBH-
bl CO CTEPXKHIMU abpuKoc, ciuea, nepey, noMuoop, gaconv, xpusanmema
(0OIMMMHU KOMITOHEHTaMH 3JIeCh ObLTU 5010K0 U pedbka). Cp.: 0 IpyruMm
omoxaM: «HanmoHanbHas KyXHs, MUIIA»: OOIIUH OOpa3HBIA CTEPKEHb —
Kawa, cienupuueckue pyccKue — OauH, wu, KOPEUCKUEe — coesblll coyc,
mox, eapenulii puc; «HapomHple TPOMBICIBDY: OO KOMIOHEHT — pblOaxk,
HE UMCIOT Mapauielielt pyc. nopmuotl, canodiCHuK, macmep, KOp. — niom-
HuK, Ky3uey, kamenwux. B HeKOTOphIxX O10Kax, Hampumep «lIpasmHukm»,
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«/lenexHsle enuHULB), «CyeBepusk» U Op., HE OKa3aJloch MapeMuii ¢ 00-
UM 00pa3HbIM cTepikHeM. J[iis pernpe3eHTalny TakuxX 3THOCHenu(ude-
CKHMX THE3Jl UCIIOJIb30BaH (opMar TaOJIUIBI C IyCTOW JIEBOM WJIM IPaBOM
YaCTbIO, COKPALICHHOW MO pa3Mepy; CM. (parMeHThl cTaTed u3 OJoKa
«KuBoTHbI! Mup» (Ta0J. 1) 1 Ostoka «CyeBepus» (Tabm. 2).

Tabnuma 2
®parmenT cj10BapHoii cTaTbu «KoHb»
KOHb — &
Pyc. Kop.

o Jlapénomy Komio 6 3y6ol He cmompam (GykpanbHo: 4 = W2 9] -
ojul-S- SR A 1)), [onapok He 06CY,AAKOT, MPUHAMAIOT

¢ 671arogapHOCTHIO TO, YTO AAPSIT.

o Koub 0 uemwipéx nozax, u mom cnomwixaemcs (6ykpansao: Ul Th2] 2
e T gold 4= 9l t}). Kaxsiii MoikeT COBEpIINTS ONIHOKY, OKa-
3aThCsl B 3aTPYAHUTEIILHOM TOJIOXKEHHU

Tabonuma 3

®parmeHT cjaoBapHoii ctatbu «lllaman»

IIAMAH - 53
Pyc. Kop.

- o A tFo] Eoj FFuke ot o] S (6yksanbHo: Jadce
6 meueHue cemu Jiem 6eIUK020 HeCHacmbs WAMAH He yMupaen ¢ 20100Y).
Yewm 60ITbIIIe JTFOAN HYKIAFOTCSI, TeM OOJIbIIIE OHH HIYT CYeBEPHUil.

o A F-Fo] Atk =1} (OyxBanbHO: Heykuoocutl wamarn moxcem
ybums uenosexa). Eciv HEKOMIIETEHTHBIN YETOBEK CIETAET YTO-TO He-
OCTOPOYKHO, 3TO MOYKET BBI3BATh OOJIBIIIHE MTPOOIEMbI

Tak yuTaTellb MOJYYHUT MPEICTABICHHE 00 OOMIMX W Pa3IUYHBIX HC-
TOYHUKAX MAPEMHUOJIOTHUECKON 00pa3HOCTH — aKCHOJIOTMYSCKH 3HAYMMBIX
peanusx OKPYKalIIero MHUpa, aKTyalbHBIX JUIS MOBCETHEBHOW >KU3HH,
OTIBIT KOTOPOU OTPaXKEH B TIOCIOBUIIAX.

Tpetwnii pazfmen cnoBaps MPEACTaBISIET COO0N TPAAUIIMOHHBIN TeMaTH-
YEeCKUH yKa3aTelb, TJie TOCIOBHUIIEI O0OBbEIMHEHBI 10 UX aKTyaJlbHOW CeMaH-
THUKE B pyOpHUKax, pacloioXeHHBIX B alihaBUTHOM Topsijike: [ocTenpumnm-
ctBo, [pyxb6a, 3aBucth, 3mopoBbe, KauectBo, KommuectBo, Hanmexna,
Heynava u 1.11. [1oJ TakuMu 3aroJIOBKaMH B KOHTPACTUBHOW TaOIUIIE, KaK
B IPEJIBIIYIIEM pa3jiesie, WK MOCIeA0BATEIbHO, KaK IMPEICTaBICHO HUXKE,
JIAI0TCS PYCCKUE U KOPEUCKHUE TTApEMUN COOTBETCTBYIONIEH TeMAaTHKU (TIpH
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TIOJITOTOBKE K TMeYaTH OHU Takke OyIyT CHaO)KEHBI OTCHUIKAMHU K CTPaHUIAM
MIEPBOM YaCTH, IIe MOXHO OYJIET TIOJYYUTh O HUX TOJTHYIO HHPOPMAITHUIO):
3IOPOBBE
e 30oposve 3a Oenveu He Kynuub, 300p08bio YeHbl Heml.
o U7HE =22 4 5= §lT /3n0posb 3a neHbru He Kynuuis/; 173 ©] 31T
/31M0pOBbeE NTydIIle BCEro/.

Takum oOpa3oM, OyIeT peann30BaH KPOCCKYJIBTYPHBIA ITOTCHITHAI
JBYSI3bIYHON TeMaTH4YecKoW Kiaccu(UKalMKM MaTepuana: OHa IOKaXKeT,
KaKHe JTIMYHOCTHO M COLMAJIbHO 3HAYUMbIE TEMbI BBIIUIA Ha YPOBEHb Ma-
PEeMHOJIOTHIECKUX O0O0OIICHNH, 9TO M KaK PETrIaMEHTHUPYIOT IOCIOBHITHI
B KQX/10H U3 JTMHTBOKYJIBTYD.

B nenom >xe mpeaaraemMas MaKpOCTPYKTypa cioBapsi oOecrieurBaeT
MIOJIH30BATEIIO YEThIpe BXOZA: al(aBUTHBINA B MEPBOW YacTH, TEMAaTHKO-
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHUI BO BTOPOM YaCTU M aKTyalbHO-TEMaTHUYECKUI
B TpeTbeidl. Opranuzanusi MUKPOCTPYKTYpHI cjoBaps B JBYX (opmaTax
(comocTaBieHHE € TIOCIIEIOBATENBHBIM W KOHTPACTHBHO-TIAPAILICILHBIM
pacroioKeHueM MaTepuana B CIIOBApHOW CTaThe) IO3BOJISIET PACKPBITH
o0Opa3Hble U aKCHOJIOTUYECKHE CXOJCTBA M Pa3InuMsi Ha YPOBHE IMap COOT-
HOCHTEJIBHBIX TTOCIIOBHI] U MAPEMHOJIOTHIECKUX TPYIITHPOBOK. YKa3aTelb
KOPEHCKHX TapeMuil B an(paBUTHOM MOpsAKe OyAeT 3aBepliarolneH, Jer-
BEPTOH CTPYKTYpHOU YaCThIO M3aHUS M YETBEPTHIM BXOJOM IJISl IOJIb30-
BaTels, KOTOPBIH OTCIOAA MO OTCHUIKAM K CTPaHMIIAM PACTIONIOKEHHS Ma-
TepHaja CMOXKET I0NacTh B JIFOOYIO YacThb CJIOBaps.

B xauecTBe 3aK/IIOYEHUS] OTMETHM, YTO MPEACTABIEHHOE MaKpoO- U MUK-
POCTPYKTYPHUPOBAHHE KPOCCKYJIBTYPHOTO CJIOBAPS MOCIOBHII IPUOIMKAET
HacC K BOILUIONICHUIO B oHOM n3aanuu uaeu JI.B. IllepOsr 0 HeoOXxomumocTn
pa3paboTKH YeThIpeX ClIoBaped Uil Kaxmoil mapsl si3eikoB [24. C. 303],
B HalllEM cCllydae: PYCCKO-KOPEMCKOro M KOpEHCKO-pyCcCKOro JUIsi KOpew-
1IEB, U3YYAIONINX PYCCKUU SI3BIK, M TAKOW K€ Mapbl Ui PyCCKOS3BIYHBIX
YpTaTeNel, U3yYarouX KOPEUCKUN SI3bIK WM HHTEPECYIOIIHNXCS KOpeu-
cKoil KynbTypoil. KpocckynbTypHBIN clioBaph MOCIOBUIL OyaeT BocTpebo-
BaH B y4eOHOU IpaKTHUKE KaK CPEACTBO (POPMUPOBAHUS MEKKYIBTYPHON
MaPEMHOJIOTHYECKOH KOMIIETCHIIUN OO0YJArOIINXCs, UX JIEKCHUKOTpadude-
CKHUX HaBBIKOB M YMEHHH u3ywaromiero ureHus. CioBapHble MaTepHaibl
MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHbI MIPU pa3pabOTKe YICOHBIX MAaTEPUATOB TaKUX
BY30BCKUX JUCLHUIUIMH, KaK TEOPHs U MPaKTHKa MEXKYJIbTYpHOH KOMMY-
HUKAaIlU{, METOJIMKAa OOYy4EeHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY, Me-
TOAWKA 00Y4eHUSI KOPEHCKOMY SI3BIKY, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, COTIOCTABH-
TeJbHAS JIEKCHKOTpadusl.
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IIpennaraemas MOzIeNb MaKpo- U MUKPOCTPYKTYPHPOBAHHS YICOHOTO
KPOCCKYJIBTYPHOTO CIIOBAaps MOXKET OBbITh peaan30BaHa HA MapeMHOJIOTH-
YeCKOM MaTepralie IPYTHX S3BIKOB M Ha (pa3eoJOTHIecKOM MaTepHhale,
TakKe 00JIIal0IIEM BBICOKOH KYJIbTYPOJIOTHYECKON IIEHHOCTBIO.
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